Retoriske figurer


Accumlatio: (akkumulering) Opremsning af fire eller flere ord eller udtryk

”Far til fire. Frømand. Kunstkender. Musikelsker. Militærmand. Sportsmand. Min mand. Erhvervsambassadør. Søn. Eventyrer. Grønlandsfarer. Bror. Og en god ven”.

Allitteration: konsonantrim
	
”Uanset om man kommer fra Virum, fra Vorbasse eller fra Vollsmose, har man gode muligheder i et samfund som Danmark, hvis man vil”.


Anafor: En gentagelse af ord eller udtryk i begyndelsen af en sætningsrække to eller flere gange.

“Jeg kom, jeg så, jeg sejrede”. 

”Alle de ting, jeg gerne vil sige. Alle de ting, jeg kan sige. Alle de ting, jeg ikke kan sige. Og alle de ting, der er plads til at sige”.


Antitese: En kontrast, altså en modstilling af ord eller begreber.
	
”Vil du have glæder, må du tage sorgen med. Vi mistede begge det dyrebareste. Men vores kærlighed fandt ny næring i vores savn. Vores fællesskab blev stærkere, kærligheden blev dybere. Vi fornemmede, at livet ikke er som en lang perlekæde af lykkelige øjeblikke. Der er sorgfulde stunder imellem”.

”For splittelsesvirus spreder sig hastigt. Mellem Nord og Syd, De Rige og de fattige, Mellem de Politiske partier, Politikere og befolkning, Pressen og politikere, Nyhedsmedier og befolkning, Mellem befolkningsgrupper i hver deres ekko-kammer, og de woke og dem, der ikke aner, hvad det betyder”.


Assonans: rim med vokallyde 

“Mange har de seneste dage omtalt det her forslag som et forslag der gør op med det såkaldte ’fjumre år’. Men det er en dybt usympatisk og usund diskurs at bruge, for man peger på en ungdomsgeneration som mere end nogensinde før vender pilen ind ad og ikke føler der er plads til fejltrin eller til at mærke efter og tage andre valg”.




Brud: at bryde med en ellers forventelig sætningsopbygning eller gentagelse

”Jeg frygter, hvad der sker inden for landegrænser, når der inden for kun få år ikke er rent drikkevand eller nok mad, på grund af tørke. Jeg frygter for, hvilke borgerkrige, det kommer til at starte, når der bliver hungersnød i de lande. Jeg frygter for den globale økonomi og det globale diplomati. Jeg er meget, meget bange for, hvordan det kommer til at påvirke vores allerede skrøbelige demokratier, når Europa presses af masseimmigration”


Correctio: selvrettelse, når man retter sig selv under en tale

”Så hvis vi ønsker et samfund med mindre polarisering, hvis vi skal modvirke den appel, de smålige fællesskaber har, skal vi styrke bevidstheden om, hvad det vil sige at være menneske, hvad det vil sige at være dansker, være borger i Danmark, det er nok mere præcist”.  


Epifor: en gentagelsesfigur, men i modsætning til anaforen, finder gentagelsen sted i slutningen af en sætningsrække.

“Der skal ske en forandring nu. Vi vil have indflydelse nu!” eller i slutningen af en række led i en sætning, fx “Det var en våd vinter, en grå vinter, en lang vinter.”

”I Danmark har vi frihed til ikke blot at mene, hvad vi vil. Men også at sige, hvad vi vil”.


Exclamatio: udråb, beskriver tilsyneladende spontane udbrud

	”Aah, mine kristne Venner, det er derhen, vi skal”.
 
”Pride er en årlig protest i kærlighedens tegn, i frihedens navn, retfærdighedens savn og med håbet om fred! HEY! Vi savner dig Danmark! Vågn op, vi savner Natasjas Danmark!”


Gentagelse: Der findes utrolig mange specifikke navne for forskellige gentagelsesfigurer, men når man taler generelt om det at gentage ord og sætninger bruger man ofte bare den danske betegnelse ”gentagelse” – undtagen når der er tale om anafor og epifor, så bruger man de latinske betegnelser.

”Jeg elsker livet, fordi jeg har øjeblikke, der er så smukke og fyldt af ro og kærlighed. Øjeblikke, hvor man føler sig heldig, og hvor man glemmer alt andet og bare er helt og holdent i nuet. De øjeblikke har jeg haft mange af, blandt andet fordi jeg lever i et trygt og stabilt samfund, men med klimaforandringerne kommer ustabilitet og i værste fald kaos”. 


Hyperbel: En overdrivelse.

”Men selvom de er så kloge, at de kunne undvære hovedet, så er de nærmest under protest nu også begyndt at fatte, at vindmøller ikke er noget, vi kan snakke op af jorden.”



Kiasme: Krydsstilling. Når man siger de samme ting to gange, men i forskellig rækkefølge, så det anden gang får en ny betydning.

”Dengang for 100 år siden, da sønderjyderne kom hjem til Danmark. Da stod valget mellem, om folket skulle følge landet. Eller om landet skulle følge folket”. 



Litote: en underdrivelse.

	”Til syvende og sidst er det nok ikke så tosset med ærlighed og selvkritik”.



Metafor: når man “låner” hun et udtryk fra dets oprindelige anvendelse og bruger det i en ny sammenhæng, fx hvis man siger om en klassekammerat, at “hun er en holdspiller”, så låner man et udtryk fra sport til at forklare noget om gruppedynamikker i skolen. 

”Det blev hurtigt efterår i bevægelsen, der gik frost i sammenholdet”.

Døde metaforer
Nogle metaforer er så populære, at de med tiden bliver til klicheer. Disse kaldes også for døde metaforer, fordi det er blevet så almindelige, at vi ikke længere lægger mærke til dem. De kan derfor ikke forklare noget på en ny og overraskende måde, og tit frarådes det også, at man bruger døde metaforer. 

Men i nogle tilfælde, kan de være gode at bruge. Fx her:

”For mig er studenterhuen ikke kun en markering af, at jeg har afsluttet gymnasium. Det er også en markering af, at det lykkedes mig at komme godt igennem en lang og hård rejse frem til i dag, hvor jeg står her med huen på”.



Metonymi: Udskiftning af et ord eller et udtryk med et ord eller udtryk indenfor samme betydningsområde.

”Vi strejker for, at arbejdsgiverne og Christiansborg skal give sygeplejerskerne en retfærdig løn”.

”Vi har set, hvor vigtigt det er for vores alles hverdag og liv, at vi har stærke faglige og varme hænder”.


Oxymeron: en selvmodsigelse, altså en sammenstilling af ord eller begreber, som ikke giver logisk mening, fx “larmende stilhed” eller “gammel nyhed”. Oxymoroner er sjældent tilsigtede og har ikke en dybere mening som paradokset, men de kan bruges humoristisk eller finurligt.


”Så kommer vi med vores ‘danske humor’ og små, dumsmarte bemærkninger. Så møder vi dem med kølighed, og så er der ikke langt til chikane og grovere metoder – det kan vi ikke være bekendt”.

”Ok. Er du sindssyg, det ser for vildt ud det her. Er I klar til at gå rundt og smadre byen på en ikke-voldelig måde? Bare lige gøre København opmærksom på, at vi er her, ikk’?”


Paradoks: ord eller ytringer, der stilles sammen, og umiddelbart er hinandens modsætninger, men som alligevel synes at have en dybere betydning eller mening.

	”Nu skal vi stå sammen ved at holde afstand”.
 
”Vi er humlebien, der ikke ved, at den ikke kan flyve og derfor gør vi det alligevel”.

”Du er et alsidigt menneske. Et sammensat menneske – kompleks og ligetil på én gang. Du kommer i mange forklædninger, så at sige. Du er i konstant bevægelse. Alligevel står du fast. For under alt det foranderlige er du om nogen én, der kender dig selv. Er dig selv. Deri ligger kernen, der binder alt det andet sammen”.





Retoriske spørgsmål: Spørgsmål man ikke ønsker svar på, men som udelukkende har en retorisk effekt. Ansporer tilhøreren til refleksion.
”Men igen, den samfundsindretning er der måske også nogle, som er interesseret i at bevare? Eller hvad, tager jeg fejl? … ér jeg bare en pauseklovn fra proletariatet?” 



Simile: Sammenligning

	”Et Folk er som det salte Vand, et Folk er som Havet”.


”Og bag min Faders Gaard der laa de skjønneste Enge, jeg har set i Landet, fyldte af Fugleliv og Bær og Blomster og Humlebier og duftende Høstakke. Disse Enge er som Grundfarven i al min Digtning”.



Tautologi: En gentagelse af ord, der betyder det samme eller næsten det samme, fx “et lyst og hvidt værelse” eller “en god og dejlig weekend”. Man fraråder ofte at bruge tautologier, da de kan give det indtryk, at man er løbet tør kreativitet eller pointer, og derfor bare finder på synonymer på noget, man allerede har sagt. Men tautologier kan også bruges til at understrege ens pointe, fordi man netop fremsætter den to gange på to forskellige måder.

”Jeg kan kun tale for mig selv lige nu – men jeg kan tit og ofte finde det ufattelig frustrerende at være magtesløs – men jeg skal lære at finde roen i, at jeg gør, hvad jeg kan, dér hvor jeg kan”.

”Vejen her er tydelig afstukken og ikke til at tage fejl af”. 





